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October 11 - Luke 24:36-49 
Apparition to the Disciples

36 As they said these things, Jesus 
himself stood among them, and 
said to them, “Peace be to you.” 
37 But they were terrified and filled 
with fear, and supposed that they 
had seen a spirit.  
38 He said to them, “Why are you 
troubled? Why do doubts arise in 
your hearts? 
39 See my hands and my feet, that 
it is truly me. Touch me and see, 
for a spirit doesn’t have flesh and 
bones, as you see that I have.” 
40 When he had said this, he 
showed them his hands and his 
feet.  

36 Ταῦτα δὲ αὐτῶν λαλούντων 
αὐτὸς ἔστη ἐν µέσῳ αὐτῶν ⟦ καὶ 
λέγει αὐτοῖς Εἰρήνη ὑµῖν⟧. 
37 πτοηθέντες δὲ καὶ ἔµφοβοι 
γενόµ ενο ι ἐδόκουν πνεῦµα 
θεωρεῖν. 
38 καὶ εἶπεν αὐτοῖς Τί τεταραγµένοι 
ἐστέ , καὶ διὰ τί διαλογισµοὶ 
ἀναβαίνουσιν ἐν τῇ καρδίᾳ ὑµῶν; 
39 ἴδετε τὰς χεῖράς µου καὶ τοὺς 
πόδας µου ὅτι ἐγώ εἰµι αὐτός· 
ψηλαφήσατέ µε καὶ ἴδετε, ὅτι 
πνεῦµα σάρκα καὶ ὀστέα οὐκ ἔχει 
καθὼς ἐµὲ θεωρεῖτε ἔχοντα. ⟦ 
40 καὶ τοῦτο εἰπὼν ἔδειξεν αὐτοῖς 
τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας.⟧ 

41 While they still didn’t believe for joy, 
and wondered, he said to them, “Do you 
have anything here to eat?” 
42 They gave him a piece of a broiled fish 
and some honeycomb.  
43 He took them, and ate in front of them.  

41 Ἔτι δὲ ἀπιστούντων αὐτῶν ἀπὸ 
τῆς χαρᾶς καὶ θαυµαζόντων εἶπεν 
αὐτοῖς Ἔχετέ τι βρώσιµον ἐνθάδε; 
42 οἱ δὲ ἐπέδωκαν αὐτῷ ἰχθύος 
ὀπτοῦ µέρος· 
43 καὶ λαβὼν ἐνώπιον αὐτῶν ἔφαγεν. 

44 He said to them, “This is 
what I told you, while I was 
still with you, that all things 
which are written in the law 
of Moses, the prophets, 
and the psalms, concerning 
me must be fulfilled.” 
45 Then he opened their 
minds, that they might 
understand the Scriptures.  
46 He said to them, “Thus it 
is written, and thus it was 
necessary for the Christ to 
suffer and to rise from the 
dead the third day, 
47 and that repentance and 
remission of sins should be 
preached in his name to all 
the nations, beginning at 
Jerusalem. 
48 You are witnesses of 
these things. 

44 Εἶπεν δὲ πρὸς αὐτούς 
Οὗτοι οἱ λόγοι µου οὓς 
ἐλάλησα πρὸς ὑµᾶς ἔτι ὢν 
σ ὺ ν ὑ µ ῖ ν , ὅ τ ι δ ε ῖ 
πληρωθῆναι πάντα τὰ 
γεγραµµένα ἐν τῷ νόµῳ 
Μ ω υ σ έ ω ς κ α ὶ τ ο ῖ ς 
προφήταις καὶ Ψαλµοῖς 
περὶ ἐµοῦ. 
45 τότε διήνοιξεν αὐτῶν 
τὸν νοῦν τοῦ συνιέναι τὰς 
γραφάς. 
46 καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὅτι 
οὕτως γέγραπται παθεῖν 
τὸν χριστὸν καὶ ἀναστῆναι 
ἐκ νεκρῶν τῇ τρίτῃ ἡµέρᾳ, 
47 καὶ κηρυχθῆναι ἐπὶ τῷ 
ὀνόµατι αὐτοῦ µετάνοιαν 
εἰς ἄφεσιν ἁµαρτιῶν εἰς 
πάντα τὰ ἔθνη, _ ἀρξάµενοι 
ἀπὸ Ἰερουσαλήµ· 
48 ὑµεῖς µάρτυρες τούτων. 

49 Behold, I send forth the promise 
of my Father on you. But wait in 
the city of Jerusalem until you are 
clothed with power from on high.” 

49 καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τὴν 
ἐπαγγελίαν τοῦ πατρός µου ἐφ᾿ 
ὑµᾶς· ὑµεῖς δὲ καθίσατε ἐν τῇ πόλει 
ἕως οὗ ἐνδύσησθε ἐξ ὕψους δύναµιν. 


